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Pozměněný návrh 

 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

 

 

o společných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském 

sociálním fondu plus, Fondu soudržnosti, Fondu pro spravedlivou transformaci a 

Evropském námořním a rybářském fondu a o finančních pravidlech pro tyto fondy a 

pro Azylový a migrační fond, Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro správu hranic a 

víza 
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PŘÍLOHA 

 

Přílohy I, II, V návrhu Komise COM(2018) 375 se mění takto: 

 

 1) V příloze I se do tabulky 1 vkládají tyto kódy pro jednotlivé dimenze: 

 „ 

023a Financování provozního kapitálu v malých a středních podnicích formou grantů na řešení mimořádné situace* 0 % 0 % 

095a Kritické vybavení a dodávky potřebné k řešení mimořádné situace 0 % 0 % 

*Kód 023a lze použít pouze tehdy, pokud jsou dočasná opatření pro použití EFRR v reakci na výjimečné okolnosti prováděna podle čl. 11a 

[pozměněného návrhu o EFRR].“ 
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2) V příloze II se vkládá nový bod 4a, který zní: 

 

„4a. Převody do nástrojů v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mezi fondy se sdíleným řízením, mimo jiné mezi fondy politiky 

soudržnosti, s odůvodněním 

Odkaz: čl. 8 písm. d) a článek 21 

Tabulka 3a: Převody do nástrojů v rámci přímého nebo nepřímého řízení*  

Fond Kategorie 

regionů 

Nástroj 1 Nástroj 2 Nástroj 3 Nástroj 4 Nástroj 5 Částka převodu 

  a) b) c) d) e) f)=a)+b)+c)+d)+e) 

EFRR Více rozvinuté       

Přechodové       

Méně rozvinuté       

Nejvzdálenější a 

severní řídce 

osídlené 

      

ESF+ Více rozvinuté       

Přechodové       

Méně rozvinuté       

Nejvzdálenější       

FS        

ENRF        
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Celkem        

*Kumulativní částky pro všechny převody během programového období. 

 

 

Textové pole [3000] (odůvodnění) 
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Tabulka 3b: Převody mezi fondy se sdíleným řízením, mimo jiné mezi fondy politiky soudržnosti* 

Odkaz: články 8 a 21 

 EFRR ESF+ FS ENRF AMIF ISF BMVI Celkem  
Více 

rozvinuté 
Přechodové Méně 

rozvinuté 
Nejvzdálenější a 

severní řídce 

osídlené 

Více 
rozvinuté 

Přechodové Méně 
rozvinuté 

Nejvzdálenější 

EFRR Více rozvinuté               

Přechodové               

Méně rozvinuté               

Nejvzdálenější a 

severní řídce 
osídlené 

              

ESF+ Více rozvinuté               

Přechodové                

Méně rozvinuté               

Nejvzdálenější                

FS                

ENRF                

Celkem                

*Kumulativní částky pro všechny převody během programového období – převod až celkem 5 % původního přídělu pro jednotlivé členské státy z každého fondu do jakéhokoli jiného nástroje v rámci přímého nebo 

nepřímého řízení, převod až celkem 5 % původního přídělu pro jednotlivé členské státy z každého fondu do jiného fondu či fondů a dodatečný převod až do celkem 5 % původního přídělu pro jednotlivé členské státy na 

daný fond mezi EFRR, ESF+ nebo Fondem soudržnosti v rámci celkových zdrojů členského státu spadajících pod cíl Investice pro zaměstnanost a růst.  

Textové pole [3000] (odůvodnění) 

„ 
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3) V příloze V se bod 3.A mění takto: 

a) druhé zaškrtávací políčko se nahrazuje tímto: 

 „ 

 Změna programu vztahující se k článku 21 nařízení o společných ustanoveních (převody do nástrojů v rámci 

přímého nebo nepřímého řízení mezi fondy se sdíleným řízením, mimo jiné mezi fondy politiky soudržnosti) 

“ 

 

b) V tabulce 16 se vkládá nová kolonka, která zní: 

 

„Odůvodnění navrhovaného převodu – čl. 21 odst. 3 

Textové pole [3 000]  

 
“ 

c) název tabulky 17 a odpovídající poznámka pod čarou se nahrazují tímto: 

„Tabulka 17: Převody mezi fondy se sdíleným řízením, mimo jiné mezi fondy politiky soudržnosti* 

*Kumulativní částky pro všechny převody během programového období – převod až celkem 5 % původního přídělu pro jednotlivé členské státy z každého fondu do jakéhokoli jiného fondu či fondů a dodatečný 

převod až do celkem 5 % původního přídělu pro jednotlivé členské státy na daný fond mezi EFRR, ESF+ nebo Fondem soudržnosti v rámci celkových zdrojů členského státu spadajících pod cíl Investice pro 

zaměstnanost a růst.“ 

 

d) V tabulce 17 se vkládá nová kolonka, která zní: 

„Odůvodnění navrhovaného převodu – čl. 21 odst. 3 

Textové pole [3 000]  
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